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Im Sinne des Art. 54, Absatz 06 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., übt die Bürgermeisterin die Befugnisse des 
Gemeindeausschuss bis zur Neuwahl des Ausschusses aus. 

Ai sensi dell’art. 54, comma 06, della vigente L.R. 
03.05.20218, n. 02, la Sindaca esercita le funzioni della 
Giunta comunale fino all’elezione della Giunta. 

 

Mit dem Beistand der amtsführende Vize-Sekretärin  Con l’assistenza della Vice-Segretaria reggente 

Dr. Manuela Schöpf 
 

In Ausübung der Funktionen laut Art. 54 des R.G. vom 
03.05.20218, Nr. 02, i.g.F. schreitet 

Esercitando le funzioni, di cui all’art. 54 della L.R. 03.05.2018, 
n. 02, in vigore 

die Bürgermeisterin la Sindaca 

Verena Tröger 
 

zur Behandlung des folgenden Gegenstandes passa alla trattazione del seguente oggetto 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Verschiedene Strukturen in der Gemeinde Laas - 
Durchführung der Reinigung verschiedener Struk-
turen in der Gemeinde Laas im Zeitraum 
14.06.2024 bis 11.04.2025 - Fa. Vinschger 
Sozialgenossenschaft, Mals - Genehmigung der 
Bescheinigung über die ordnungsgemäße 
Ausführung 
CIG: B29BEC62C8 

Diverse strutture nel comune di Lasa - 
svolgimento della pulizia di diverse strutture nel 
comune di Lasa nel periodo 14/06/2024 fino al 
11/04/2025 - Cooperativa sociale Val Venosta, 
Malles - approvazione del certificato di regolare 
esecuzione 
CIG: B29BEC62C8 

 
  



 

Beschlussmaßnahme der Bürgermeisterin Nr. 36 vom 
04.06.2025 

Verbale di delibera della Sindaca n. 36 del 04.06.2025 

 

Mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 237 vom 
31.07.2024 wurde der Reinigungsdienst in verschie-
denen Strukturen der Gemeinde Laas – Zeitraum 
14.06.2024 bis 11.04.2025 CIG: B29BEC62C8 mit ei-
nem Betrag von 73.743,00 Euro zuzüglich Mehr-
wertsteuer an die Sozialgenossenschaft VISO aus 
Mals (BZ) vergeben. 

Con la delibera della giunta comunale n. 237 del 
31/07/2024 è stato appaltato il servizio di pulizia 
nella diverse strutture del comune di Lasa – periodo 
14/06/2024 fino al 11/04/2025 CIG: B29BEC62C8 - 
con l'importo di Euro 73.743,00 alla ditta coop.so-
ciale VISO con sede a Malles Venosta (BZ). 

Die Dienstleistung wurde am 14.06.2024 begonnen 
und am 11.04.2025 termingerecht fertiggestellt. 

Il servizio è stato iniziato il 14/06/2024 ed ultimato 
entro il termine previsto in data 11/04/2025. 

Die Bescheinigung über die ordnungsgemäße Aus-
führung der Dienstleistung wurde am 30.05.2025 
vom EPV ausgestellt zu einem Betrag von 69.801,88 
Euro + 22% MwSt. = 85.158,29. 

Il certificato di regolare esecuzione del servizio è 
stato redatto in data 30/05/2025 dal RUP per un im-
porto di 69.081,88 + 22% IVA = Euro 85.158,29. 

Die Bescheinigung kann genehmigt werden, nach-
dem die Dienstleistung ordnungsgemäß und ter-
mingerecht abgeschlossen wurde. 

Il certificato di regolare esecuzione ora può essere 
approvato in quanto il servizio è stato eseguito a 
perfetta regola d’arte ed entro il termine stabilito. 

Mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 221 vom 
30.08.2023 wurde die Vinschger Sozialgenossen-
schaft, Mals mit der Durchführung der Reinigungs-
dienste für den Zeitraum vom 01.09.2023 bis ein-
schließlich zum 31.08.2024 beauftragt. Als endgül-
tige Kaution für die ordnungsgemäße Ausführung 
der Dienstleistung wurde mittels Banküberweisung 
vom 16.06.2022 ein Betrag von 1.058,00 Euro hin-
terlegt. Dieser kann nun freigegeben werden. 

Con delibera della Giunta comunale n. 221 del 
30.08.2023 la Societá Cooperativa Sociale Veno-
stana, Malles – è stato incaricato con lo svolgimento 
dei servizi di pulizia per il periodo dal 01.09.2023 
fino al 31.08.2024 compreso. La cauzione definitiva 
per l’esecuzione regolare del servizio è stata deposi-
tata tramite bonifico bancario di data 16/06/2022 
con un importo di Euro 1.085,00. Lo stesso ora puó 
essere svincolato. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• Bestimmungen gemäß Art.50 Abs.7 GvD 
36/2023. 

• disposizioni ai sensi dell’art. 50 co. 7 D.Lgs. 
36/2023 

• Landesgesetzes Nr. 16 vom 17.12.2015 sowie 
Kodex der öffentlichen Verträge GvD 36/2023. 

• legge provinciale n. 16 del 17.12.2015, nonché 
il codice per gli appalti pubblici D.Lgs. 36/2023. 

• die Verordnung zur Regelung der Verträge, ge-
nehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 59 
vom 29.11.2010; 

• Regolamento per la disciplina dei contratti, ap-
provato con deliberazione del Consiglio comu-
nale n. 59 del 29/11/2010; 

• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit 
dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 31 del 19/09/2018 e modificato con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 38 del 
29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

NoKkeVCd5aJMFVaocE3qP+TNJjSoWTTHEjNC/vsuuZM= NoKkeVCd5aJMFVaocE3qP+TNJjSoWTTHEjNC/vsuuZM= 



buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

bdTcma7EaqTj43JT7N/afkMByxn0Tp45qoBVaXZmg4Q= bdTcma7EaqTj43JT7N/afkMByxn0Tp45qoBVaXZmg4Q= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Planungs-
instrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Einheitliches Strategiedokument (ESD) zum 
Haushaltsvoranschlag 2025-2027, genehmigt 
mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 41 vom 
30.12.2024 und nachfolgende Änderungen. 

• Documento unico di Programmazione (DUP) al 
Bilancio di previsione 2025-2027, approvato 
con delibera consiliare n. 41 del 30/12/2024, e 
successive modifiche. 

• Haushaltsvoranschlag 2025-2027 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 42 vom 30.12.2024. 

• il bilancio di previsione 2025-2027 del Comune 
di Lasa, approvato con deliberazione del Con-
siglio comunale n. 42 del 30/12/2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2025, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 01 vom 08.01.2025. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2025, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 01 del 08/01/2025. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, fasst die BÜRGERMEISTERIN den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 
la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la SINDACA prende la 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Die von der EPV Dr. Manuela Schöpf am 
30.05.2025 ausgestellte Bescheinigung über die 
ordnungsgemäße Ausführung der Dienstleistung 
bezogen auf den Reinigungsdienst in verschiede-
nen Strukturen der Gemeinde Laas – Zeitraum 
14.06.2024 bis 11.04.2025 CIG: B29BEC62C8 im 
Ausmaß von 69.801,88 Euro + 22% MwSt. = 
85.158,29 Euro wird genehmigt. 

1. Viene approvato il certificato di regolare esecu-
zione del servizio del 30/05/2025 elaborato dal 
RUP dott.ssa Manuela Schöpf riguardante il ser-
vizio di pulizia nella diverse strutture del comune 
di Lasa – periodo 14/06/2024 fino al 11/04/2025 
CIG: B29BEC62C8, che ammonta di Euro 
69.801,88 + 22% IVA = Euro 85.158,29. 

2. Es wird festgehalten, dass das gesamte Gutha-
ben bereits ausbezahlt wurde. 

2. Viene dato atto che è già stato liquidato il totale 
importo dell'intero credito. 

3. Die von der Firma Sozialgenossenschaft VISO aus 
Mals als endgültige Kaution für die ordnungsge-
mäße Ausführung der Dienstleistung hinterlegte 
Banküberweisung vom 16.06.2022 zu einem Be-
trag von 1.058,00 Euro wird freigestellt und das 
Schatzamt ermächtigt, den Betrag zurück zu 
überweisen. 

3. La garanzia fideiussoria della ditta Sozialgenos-
senschaft VISO depositata tramite bonifico ban-
cario in data 16.06.2022 con un importo di Euro 
1.058,00 quale cauzione definitiva per l’esecu-
zione del servizio a perfetta regola d’arte viene 
esonerata e autorizzata la tesoreria di rimbor-
sare l’importo. 

4. Es wird festgehalten, dass aus gegenständlicher 
Maßnahme keine Ausgabe zu Lasten des Haus-
haltsvoranschlages für das laufende Finanzjahr 
erwächst. 

4. Si afferma, che dal presente provvedimento non 
ne conseguono alcune spese a carico del bilancio 
di previsione per l’esercizio finanziario corrente. 



5. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, wird 
diese Beschlussmaßnahme, mit demselben Ab-
stimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, Ab-
satz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollstreckbar erklärt. 

5. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore per velocizzare i 
processi amministrativi. 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 
presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale ri-
correre, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del De-
creto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in vigore). 

 
  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Die amtsführende Vize-Sekretärin 
La Sindaca: La Vice-Segretaria reggente: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 05.06.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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